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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

1 Protection cap for nose trimmer attachment
(specific types only)

2 Click-on nose trimmer attachment
(specific types only)

3 Comb for beard styler attachment
(specific types only)

4 Click-on beard styler attachment
(specific types only)

5 Click-on trimmer attachment
(specific types only)

6 Protection cap for shaving unit
(specific types only)

7 Click-on shaving unit

8  On/off button

9 Turbo button (specific types only)

10 Handle

11 Socket for small plug

12 Battery charge indicator with 1 light

13 Battery charge indicator with 3 lights

14 Travel lock symbol

15 Replacement reminder

16 Cleaning reminder

17 Cleaning cartridge for SmartClean system

18 SmartClean system (specific types only)

19 Cap of SmartClean system

20 On/off button

21 Battery symbol

22 Cleaning symbol
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23 Replacement symbol

24 Ready symbol

25 Adapter

26 Small plug

27 Pouch (specific types only)

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Important safety information

Read this important information carefully before you
use the appliance and its accessories and save it for

future reference. The accessories supplied may vary
for different products.

Danger
- Keep the adapter dry.

Woarning

- The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug, as
this causes a hazardous situation.

- This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

- Always unplug the shaver before you clean it
under the tap.

- Always check the appliance before you use it. Do
not use the appliance if it is damaged, as this may
cause injury. Always replace a damaged part with
one of the original type.
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Caution

- Never immerse the cleaning system or the
charging stand in water and do not rinse it under
the tap.

- Never immerse the shaver in water. Do not use
the shaver in the bath or in the shower.

- Never use water hotter than 80°C to rinse the
shaver.

- Only use this appliance for its intended purpose as
shown in the user manual.

- Do not use the adapter in or near wall sockets
that contain or have contained an electric air
freshener to prevent irreparable damage to the
adapter

- For hygienic reasons, the appliance should only be
used by one person.

- Never use compressed air, scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol
or acetone to clean the appliance.

- If your shaver comes with a cleaning system,
always use the original Philips cleaning fluid
(cartridge or bottle, depending on the type of
cleaning system).

- Always place the cleaning system on a stable, level
and horizontal surface to prevent leakage.

- If your cleaning system uses a cleaning cartridge,
always make sure that the cartridge compartment
is closed before you use the cleaning system to
clean or charge the shaver.

- When the cleaning system is ready for use, do not
move it to prevent leakage of cleaning fluid.

- Water may drip from the socket at the bottom
of the shaver when you rinse it. This is normal
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and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the shaver.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

General
- This shaver can be safely cleaned under the tap.
- The appliance is suitable for mains voltages ranging
from 100 to 240 volts.
/N - The adapter transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.
- Maximum noise level: Lc = 69dB(A)

The display

Charging

Battery charge indicator with 3 lights

- Charging takes approx. 1 hour

- Quick charge (specific types only):When the
appliance is connected to the mains, the lights of
the battery charge indicator light up one after the
other continuously. VWWhen the appliance contains
enough energy for one shave, the bottom light of
the battery charge indicator flashes slowly.

- If you leave the appliance connected to the
mains, the charging process continues. To indicate
that the appliance is charging, first the bottom
light flashes and then lights up continuously.

Then the second light flashes and then lights up
continuously, and so on until the appliance is fully
charged.
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Battery charge indicator with 1 light

- Charging takes approx. 1 hour.

- Quick charge (specific types only):When the
appliance does not contain enough energy for one
shave, the battery charge indicator flashes quickly.
When the battery charge indicator starts flashing
slowly, the appliance contains enough energy for
one shave.

- If you leave the appliance connected to the mains,
the charging process continues. To indicate that
the appliance is charging, the battery charge
indicator flashes slowly.

Battery fully charged

Note:You can also use this appliance directly from the
mains.

Note:When the battery is full, the display switches off
automatically after 30 minutes.

When the battery is fully charged, all lights of the
battery charge indicator light up continuously.

- Battery charge indicator with 3 lights

- Battery charge indicator with 1 light
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Battery low

9

When the battery is almost empty, the battery
charge indicator flashes orange.

- Battery charge indicator with 3 lights

- Battery charge indicator with 1 light

Remaining battery capacity

Battery charge indicator with 3 lights

- The remaining battery capacity is indicated by the
lights of the battery charge indicator that light up
continuously.

Cleaning reminder

For optimal shaving performance, we advise you to

clean the shaver after every use.

- When you switch off the shaver, the cleaning
reminder flashes to remind you to clean the
shaver.
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Travel lock

You can lock the shaver when you are going to
travel. The travel lock prevents the shaver from being
switched on by accident.

Activating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds to enter
the travel lock mode.

- While you activate the travel lock, the travel lock
symbol lights up continuously. When the travel
lock is activated, the travel lock symbol flashes.

Deactivating the travel lock
Press the on/off button for 3 seconds.

- The travel lock symbol flashes and then lights up
continuously.
The shaver is now ready for use again.

Replacing shaving heads

For maximum shaving performance, we advise

you to replace the shaving heads every two years.

- The appliance is equipped with a replacement
reminder which reminds you to replace the
shaving heads. The replacement reminder lights up
white continuously.

Note:After replacing the shaving heads, you need to
reset the replacement reminder by pressing the on/off
button for 7 seconds.
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Turbo setting (specific types only)

- The appliance is equipped with a Turbo or Turbo+
setting. This setting is intended for quicker and
more intense shaving and makes hard-to-reach
areas easier to shave.

Activating the Turbo setting

U To activate the Turbo setting, press the Turbo
° button once.

Deactivating the Turbo setting

To deactivate the Turbo setting, simply press
the Turbo button once again.

Charging

Charging takes approx. 1 hour

Note:You can also use this appliance directly from the
mains.

Charge the shaver before you use it for the first

time and when the display indicates that the battery
is almost empty.

Charging with the adapter

Insert the small plug into the appliance and put
the adapter in the wall socket.
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Charging in the SmartClean system
(specific types only)

Put the small plug in the SmartClean system.
Put the adapter in the wall socket.

Press down the top cap to be able to place the
shaver in the holder (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system.

Place the shaver in the holder, tilt the shaver
backwards and press down the top cap to
connect the shaver (‘click’).

- The battery symbol flashes slowly to indicate the

shaver is charging.

Using the shaver

Switching the appliance on and off

To switch on the appliance, press the on/off
button once.

To switch off the appliance, press the on/off
button once.
- Battery charge indicator with 3 lights: The display
lights up for a few seconds to show the remaining
battery status.

I
A
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Shaving

Skin adaptation period

Your first shaves may not bring you the result you
expect and your skin may even become slightly
irritated. This is normal.Your skin and beard need
time to adapt to any new shaving system.

We advise you to shave regularly (at least 3 times
a week) with this shaver for a period of 3 weeks to
allow your skin to adapt to the new shaven.

Note:You can also use the shaver directly from the
mains.

Switch on the appliance.

Move the shaving heads over your skin in
circular movements.

Note: Do not make straight movements.

Clean the shaver after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Turbo setting (specific types only)

The appliance is equipped with a Turbo or Turbo+
setting for easy shaving of hard-to reach areas.

Switch on the shaver.

Press the Turbo button once to switch on the
Turbo setting if you want to shave hard-to-
reach areas more quickly.

Move the shaving heads over your skin in
circular movements.

Note: Do not make straight movements.

To deactivate the Turbo setting simply press
the Turbo button once.
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Using the click-on attachments

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Removing or attaching the click-on
attachments

Make sure the appliance is switched off.
Pull the attachment straight off the appliance.

Note: Do not twist the attachment while you pull it off
the appliance.

Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the appliance.Then press down
the attachment to attach it to the appliance
(‘click’).

Using the trimmer attachment

You can use the trimmer attachment to groom

your sideburns and moustache.

Make sure the appliance is switched off.

Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the shaver.Then press down
the trimmer attachment to attach it to the
appliance (‘click’).

Switch on the appliance.
You can now start trimming.

Clean the attachment after use
(see chapter ‘Cleaning and maintenance’).
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Using the beard styler attachment
Make sure the appliance is switched off.

Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the appliance.Then press down
the attachment to attach it to the appliance
(‘click’).

Using the beard styler attachment with

comb

You can use the beard styler attachment with the

comb attached to style your beard at one fixed

setting, but also at different length settings.

You can use it also to pre-trim any long hairs before

shaving to have a more comfortable shave.

The hair length settings on the beard styler

attachment correspond to the remaining hair length

after cutting and range from 1 to 5Smm.

Slide the comb straight into the guiding
grooves on both sides of the attachment
(‘click’).

Press the length selector and then push it
to the left or right to select the desired hair
length setting.

Switch on the appliance.

You can now start styling your beard by
moving the attachment upwards with gentle
pressure making sure the front of the comb is
in full contact with the skin.

Clean the attachment after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).
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Using the beard styler attachment without
comb

You can use the beard styler attachment without the
comb to contour your beard, moustache, sideburns
or neckline to a length of 0.5mm.

Pull the comb off the attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the
attachment. Do not pull at the sides of the comb.

Switch on the appliance.

You can now start contouring your beard,
moustache, sideburns or neckline by moving
the styler downwards with gentle pressure
while holding it perpendicular to the skin.

Clean the attachment after use
(see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Using the nose trimmer attachment

You can use the nose trimmer attachment to trim
your nose hair.

Make sure your nostrils are clean.

Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the appliance.Then press down
@ the attachment to attach it to the appliance

X

2 (‘click’).
N %&\ Switch on the appliance.

Carefully insert the attachment into one of
your nostrils.

Do not insert the attachment more than 0.5cm
into your nostrils.
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Slowly move the attachment around to remove
all unwanted hairs in your nostrils.

Clean the attachment after use
(see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Trimming ear hair

£
7

i

You can use the nose trimmer attachment to trim
your ear hair. Make sure your outer ear channels are
clean and free from wax.

Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the appliance.Then press down
the attachment to attach it to the appliance
(‘click’).

Switch on the appliance.

Slowly move the attachment along the rim of
the ear to remove hairs that stick out beyond
the rim.

Insert the attachment into the outer ear
channel.

Do not insert the attachment more than 0.5cm
into your ear channel, as this could damage the
eardrum.

Slowly turn the attachment around to remove
all unwanted hairs from your outer ear
channel.

A Clean the attachment after use
(see chapter ‘Cleaning and maintenance’).
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Cleaning and maintenance

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Cleaning the shaver in the SmartClean
system (specific types only)

Do n ot tilt the SmartClean system to prevent
leakage.
) Note: Hold the SmartClean system while you prepare

it for use.

Note: If you clean the shaver in the SmartClean
system once a week, the SmartClean cartridge will last
approximately three months.

Preparing the SmartClean system for use
Put the small plug in the back of the

'0 SmartClean system.
Put the adapter in the wall socket.

Press the button on the side of the SmartClean
system and lift the top part of the SmartClean

t system.

% Pull the seal off the cleaning cartridge.

Place the cleaning cartridge in the SmartClean
system.
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A Push the top part of the SmartClean system
back down (‘click’).

Using the SmartClean system

Always make sure to shake excess water off the
shaver before you place it in the SmartClean
system.

Press down the top cap to be able to place the
shaver in the holder (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system.

Place the shaver in the holder, tilt the shaver
backwards and press down the top cap to
connect the shaver (‘click’).

- The battery symbol flashes slowly to indicate that

the shaver is charging.
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Press the on/off button on the SmartClean
system to start the cleaning program.
- During the cleaning program (which takes approx.
10 minutes), the cleaning symbol flashes.

- When the cleaning program has been completed,
the ready symbol lights up continuously.

- The battery symbol lights up continuously to
indicate that the shaver is fully charged. This takes
approx. 1 hour

Note: If you press the on/off button of the

SmartClean system during the cleaning program, the
program aborts. In this case, the cleaning symbol stops
flashing.

Note: If you remove the adapter from the wall socket
during the cleaning program, the program aborts.

Note: 30 minutes after the charging phase has been
completed, the SmartClean system switches off
automatically.

To let the shaver dry, you can leave it in the
SmartClean system until your next shave.
You can also remove the shaver from the
SmartClean system, shake off excess water,
open the shaving unit and let the shaver air dry.

Replacing the cartridge of the SmartClean
System

Replace the cleaning cartridge when the
replacement symbol flashes orange or when you are
no longer satisfied with the cleaning result.

If you clean the shaver in the SmartClean system
once a week, the SmartClean cartridge will last
approximately three months



1.

ENGLISH 21

Press the button on the side of the SmartClean
system and lift the top part of the SmartClean
system.

Take the empty cleaning cartridge from the
SmartClean system and pour any remaining
cleaning fluid out of the cleaning cartridge.

You can simply pour the cleaning fluid down the sink.

Throw away the empty cleaning cartridge.

Unpack the new cleaning cartridge and pull the
seal off the cartridge.

Place the new cleaning cartridge in the
SmartClean system.

A Push the top part of the SmartClean system
back down (‘click’).

Cleaning the shaver under the tap

Clean the shaver after every shave for optimal
shaving performance.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue,
as this may damage the shaving heads.
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tj Rinse the shaving unit under a warm tap for

some time.

Press the release button and open the shaving
unit.

Rinse the shaving head holder under a warm
tap for 30 seconds.

Carefully shake off excess water and let the
shaving head holder dry.

Close the shaving head holder (‘click’).

Thorough cleaning method

Make sure the appliance is switched off.

Press the release button and open the shaving
unit.

Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.
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Turn the retaining rings anticlockwise and
remove them.

Remove the shaving heads from the shaving
head holder. Each shaving head consists of a
cutter and guard.

Note: Do not clean more than one cutter and guard
at a time, since they are all matching sets. If you
accidentally put a cutter in the wrong shaving guard,
it may take several weeks before optimal shaving

v performance is restored.

Clean the cutter and guard under the tap.

A After cleaning, place the cutter back into the
guard.

5 Put the shaving heads back into the shaving

head holder.
¢
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Note: Make sure the projections of the shaving heads
fit exactly into the recesses of the shaving-head holder.

Bl Place the retaining rings back onto the shaving
head holder and turn them clockwise.

- Each retaining ring has two recesses and two
projections that fit exactly in the projections and
recesses of the shaving head holder

- Turn the ring clockwise until your hear ‘click’ and
the ring is fixed.

Note: Hold the shaving head holder in your hand
when you reinsert the shaving heads and reattach the
retaining rings. Do not place the shaving head holder
on a surface when you do this, as this may cause
damage.

[l Reinsert the hinge of the shaving head holder
into the slot of the shaving unit. Close the
shaving head holder (‘click’).
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Cleaning the click-on attachments

Never dry the trimmer or beard styler
attachments with a towel or tissue, as this may
damage the trimming teeth.

Cleaning the trimmer attachment
Clean the trimmer attachment every time you have
used it.

Switch on the appliance with the trimmer
attachment attached.

Rinse the trimmer attachment under a hot tap
for some time.

After cleaning, switch off the appliance.

Carefully shake off excess water and let the
trimmer attachment dry.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Cleaning the beard styler attachment
Clean the beard styler attachment every time you
have used it.

Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the
attachment. Do not pull at the sides of the comb.

Switch on the appliance.

Rinse the beard styler attachment and the
comb separately under a hot tap for some
time.
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After cleaning, switch off the appliance.

Carefully shake off excess water and let the
beard styler attachment and comb dry.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Cleaning the nose trimmer attachment
Clean the nose trimmer attachment every time you
have used it.

Make sure the appliance is switched off.

Rinse the cutting element of the nose trimming
head with hot water.

j Switch on the appliance and rinse the cutting
N element once more to remove any remaining
hairs.Then switch off the appliance again.

Carefully shake off excess water and let the
nose trimmer attachment dry.

N Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
RN trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
’ six months.
Storage

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Note:We advise you to let the appliance and its
attachments dry before you put the protection caps on
the attachments and store the shaver in the pouch.
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- Place the protection cap on the nose trimming
head.

- Put the protection cap on the shaving head to
protect it from dirt accumulation.

- Store the shaver in the pouch supplied.

Replacement

Replacing the shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving heads every two years.

Replacement reminder

The shaving unit symbol will light up to indicate that
the shaving heads need to be replaced. Replace
damaged shaving heads immediately. Only replace
the shaving heads with original Philips shaving heads
as specified in chapter ‘Ordering accessories'.
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!
M The shaving unit symbol lights up continuously

when you switch off the shaver to indicate that
m the shaving heads need to be replaced.

Press the release button and open the shaving
unit.

Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.

? 0\ Turn the retaining rings anticlockwise and

remove them.

-
)

Remove the shavings heads from the shaving
head holder and throw them away.
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A Place new shaving heads in the holder.

Note: Make sure the projections of the shaving heads
fit exactly into the recesses of the shaving head holder.

© Place the retaining rings back onto the shaving
AN heads and turn them clockwise.
S,

- Each retaining ring has two recesses and two
projections that fit exactly in the projections and
recesses of the shaving head holder

- Turn the ring clockwise until your hear ‘click’ and
the ring is fixed.
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Note: Hold te shaving head holder in your hand when
you reinsert the shaving heads and reattach the
retaining rings. Do not place the shaving head holder
on a surface when you do this, as this may cause
damage.

Bl Reinsert the hinge of the shaving head holder
into the slot of the shaving unit. Close the
shaving head holder (‘click’).

[l To reset the replacement reminder, press and
hold the on/off button for approx. 7 seconds.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit

www.shop.philips.com/service or go to your

Philips dealer:You can also contact the Philips

Consumer Care Centre in your country (see the

worldwide guarantee leaflet for contact details).

The following parts are available:

- HQ8505 adapter

- SH50 Philips shaving heads

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray

- RQ111 Philips beard styler attachment

- JC301,JC302, JC303, JC304, JC305 cleaning
cartridge

Note:Availability of the accessories may differ per
country.
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Shaving heads

- We advise you to replace your shaving heads
every two years. Always replace the shaving heads
with original SH50 Philips shaving heads.

Recycling

- This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EV)).

- This symbol means that this product contains

a built-in rechargeable battery which shall not

be disposed of with normal household waste
(2006/66/EC).We strongly advise you to take your
product to an official collection point or a Philips
service centre to have a professional remove the
rechargeable battery.

- Follow your country's rules for the separate

collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable shaver battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the shaver. Make sure the battery is
completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.
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Remove the screw in the backpanel with a
screwdriver. Then remove the back panel.

Bend the hooks aside and remove the power
unit.

Break the snap hooks and remove the front
panel of the power unit.

Take out the battery holder and cut the
battery tags with a pair of cutting pliers.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international guarantee
because they are subject to wear.
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Troubleshooting

This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/
support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause

The shaver does  The shaving heads
not shave as well  are damaged or
as it used to. worn.

Hairs or dirt
obstruct the shaving
heads.

The shaver does  The rechargeable
not work when | battery is empty.
press the on/off

button.

The travel lock
is activated.

The shaving unit is
soiled or damaged
to such an extent
that the motor
cannot run.

Solution

Replace the shaving heads
(see chapter ‘Replacement).

Clean the shaving heads by
following the steps of the
thorough cleaning method
(see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Recharge the battery
(see chapter ‘Charging’).

Press the on/off button for
3 seconds to deactivate the
travel lock.

Clean the shaving heads or
replace them (see chapters
‘Cleaning and maintenance’
and ‘Replacement).
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Problem Possible cause

The shaveris not  You have not

entirely clean placed the shaver in

after | clean itin  the SmartClean

the SmartClean  system properly, so

system. there is no electrical
connection
between the
SmartClean system
and the shaver.

The cleaning
cartridge is empty.
The replacement
symbol flashes to
indicate you have to
replace the cleaning
cartridge.

You have used
another cleaning
fluid than the
original Philips
cleaning cartridge.

The SmartClean
system is not

The SmartClean
system does not

work when | connected to the
press the on/off ~ mains.
button.

The shaver is

not fully charged
after | charge it in
the SmartClean
system.

You have not placed
the shaver in the
SmartClean system

properly.

Solution

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean
system.

Place a new cleaning
cartridge in the SmartClean
system (see chapter ‘Cleaning
and maintenance’).

Only use the original
Philips cleaning cartridges.

Put the small plug in
SmartClean system and
put the adapter in the wall
socket.

Make sure you press the
shaver in the SmartClean
system until it locks into
place and press down the
top cap.



Problem

| replaced

the shaving
heads, but the
replacement
reminder symbol
is still showing.

A shaving

head symbol

has suddenly
appeared on the
display.

The nose
trimmer
attachment pulls
at the hairs.

The nose
trimmer
attachment does
not work.

Possible cause

You have not reset
the shaver.

This symbol is
a replacement
reminder.

You move the
appliance too fast.

The cutting element

of the attachment
is very dirty, for
instance because
some nasal mucus

has dried inside the

cutting element.
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Solution

Reset the shaver by pressing
the on/off button for approx.
7 seconds (see chapter
‘Replacement).

Replace the shaving heads
(see chapter ‘Replacement).

Do not move the appliance
too fast.

Clean the cutting element
by rinsing it under the tap
with hot water. Switch on
the appliance and rinse the
cutting element once more
to remove any remaining
hairs.

If rinsing the nose trimmer
under the tap does not
unblock the cutting element,
then immerse it in a glass
with warm water for a few
minutes. Then switch on the
appliance and rinse it under
the tap.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHYs 3a BallaTa MOKyrKa 1 AOBpe AOLIAK
BbB Philips! 3a aa ce Bb3noAssaTe u3LsA0 OT
npeanaraHata oT Philips noaapbKKa, perncTpurpanTe
npoaykTa cu Ha aapec www.philips.bg/welcome.

O6u0 onucanme (¢pumr. 1)

1

7
8
9
10

"
12

13

14
15
16
17

MpeanasHa kanadka 3a npucTaskaTa 3a
NOACTPUrBaHe Ha HOC (Camo 3a OrpeAEAeH!
MOAEAN)

[NpucTaBKa 3a MOACTPUrBaHeE Ha HOC, KOATO

Ce MoCTaBA C LpakBaHe (Camo 3a OrNpeAeAeH!
MOAEAN)

[pebeH 3a npurcTaBKa 3a 0popmsHe Ha bpaaa
(caMo 3a onpeaAeAeHU MOAEA)

[NpucTaBKa 3a opopMsHe Ha Bpaaa, KoATO ce
NoCTaBs C LipaKeaHe (CaMo 3a OrpeAeAeHH
MOAEAW)

[NpucTaBKa 3a MOACTPUIBaHe, KOSTO Ce MOCTaBs
C LpaksaHe (Camo 3a OMPEAEAEHU MOAEAW)
[NpeanasHa Kamauka 3a 6pbcHell 6AOK (camo 3a
OMpPEeAEAEHN MOACAN)

BpbcHell 6AOK ¢ LipaKkBaHe

ByTOH 3a BKA/M3KA.

ByToH “Typ60o” (camo 3a onpeaeAeHn MOAEAN)
Apbika

[He3A0 32 MaAbK *aK

IHAMKaTOp 3a 3apeXkaaHe Ha baTepusaTa ¢

1 cBeTAMHa

VIHAMKATOp 3a 3apeXkaaHe Ha baTepusTa ¢

3 CBETAMHM

CHMBOA 3a 3aKAIOUBaHE MpU MbTyBaHe
HanomHsHe 3a cmsaHa

HanomHsiHe 3a nouncTBaHe

[MNouncTrawa KaceTa 3a cuctemata SmartClean
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Cucrema SmartClean (camo 3a onpeaeAeHm
MOAEAN)

Kanayka Ha cnctemata SmartClean
ByToH 3a BKA/M3KA.

C1MBOA Ha bBaTepus

CHMBOA Ha nouncTeaHe

CunMBOA 3a cMsAHa

C1MBOA 3a rOTOBHOCT

AananTep

MaAbK »ak

Kaabd (camo 3a onpeAeAeHn MOAEAN)

3abeAeskka: BkaoyeHnme B KoMnAekma

np

3a

MHAGAEIKHOCMM MOJKE ga ce pasAryasam
pasanaHume npogykmu. Kymusma nokassa

akcecoapume, Koumo ca 6MAM gocmaseHu C BALLNS
ypeg.

BakHa uH¢popmaumsa 3a 6ezonacHocT

I_IpoqueTe Tasn BaXKHa MHCI)OpMaLLI/\H BHMMATEAHO,

np

AN Ad M3MOA3BATE YPEAA N HETOBUTE aKCecoapy,

1 A 3amnaseTe 3a Crpaska B Obaelle. BrkaioyeHnTe B

KO
3a

MMAEKT MPUHAAASXKHOCTU MOXKE Ad Ca PA3AVYHM
PasAUYHUTE MPOAYKTH.

OnacHocT

[NaseTe aaanTepa cyx.

MpeaynpexkaeHue

B apanTepa nma TpaHcpopmaTop. He oTpsssanTe
asanTepa, 3a Ad ro 3aMeHuTe C APYT LLErNceA,
TbI KaTO TOBa KpKe OMacHOCTY.
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- To3u ypeA MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT AeLia Ha
Bb3pacT Haa 8 rOAMHM U OT XOpa C HaMaAeHw
GUBNYECKM BB3NPUSTUA UAV YMCTBEHM
HEAOCTATBLM WA BE3 OMMT M NO3HAHMS, aKO
ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6e3omacHa ynotpeba Ha
ypeAa 1 ca noa HabAIOAEHME C LIEA FapaHTVpaHe
Ha 6e30macHa ynoTpeba 1 ako ca UM passacHeHM
eBeHTYaAHUTE onacHOCTH. He no3soasaBaiiTe Ha
Aelia A3 C1 UrpasiT € ypeAa. He nossoassaiiTe Ha
Aella A3 VM3BBPLUBAT MOUNCTBAHE MAK MOAAPBIKKA
Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- BuHaru uskalouBanTe LenceAa oT KOHTaKTa,
NpeAn Aa M3MMeTe caMobpbCHaydKaTa ¢ Tevalla
BOAR.

- BuHaru npoBepsBaiTe ypeaa, pean Aa ro
n3noassaTe. He 13noAsBaiiTe ypeAa, ako e
NOBPEAEH, Thil KaTO TOBa MOXE Ad AOBEAE AO
HapaHsiBaHe. BuHary noameHsiiTe noBpeaeHnTe
YaCTh C OPUIMHAAHM.

BHumaHue

- HuKora He noTansnTe cMcTemMaTa 3a NouMcTBaHe
VAW 3apsiAHaTa MOCTaBKa BbB BOAA U HE M1 MUITE
Ha Tevauia BoAQ.

- Hwukora He noTansnTe caMobpbcHaYKaTa BbB
Boaa. He 13noasBaiTe camobpbcHaykaTa BbB BaHa
VAU TIOA, AYLLIA.

- HuKora He m3nAaKsaiiTe caMobpbCHauKaTa € BOAR,
no-ropeuia ot 80°C.

- To3u ypea Tpsibea Aa ce M3MoOA3Ba Camo 3a
LIEAUITE, 33 KOUTO € MpeAHa3HayeH, KakTo e
MOKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTEAS.

- He u3non3saiiTe apantepa BbB MAK B BAM3OCT AO
KOHTaKT, B KOMTO MMa WA € MMaAO EAEKTPUYECKM
apoMaTM3aTop 3a Bb3AYX, 33 Ad MPEAOTBpaTUTE
HENOMPaBVMM LLETU.
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- [Topaan X1rieHHM cbobparkeHus ypeAbT Tpsbsa
A CE M3MOA3BA CaMO OT EAHO AVILIE.

- HuKora He NouncTBaiiTe ypeAa C Bb3ayX
NoA HaadraHe, abpasyBHM rbOU, abpasmBHM
MOYMCTBALLM NPEnapaTyi MAV arpeCHBHI TEYHOCTH,
KaTo BEH3MH WAV aLETOH.

- AKO B KOMMAEKTa Ha BallaTa caMobpbCHavKa
€ BKAIOYEHa c1UCTema 3a NMOUMCTBaHe, BUHArM
V3MOA3BaTE OPUMMHaAHA TEYHOCT 3a MOYMCTBaHE
Ha Philips (kaceTa nam ByTHAKa, B 3aBUCHMOCT OT
TUMa cUCTeMa 3a MoUMCTBaHe).

- BuHaru noctassiTe cucTemMaTa 3a NMouMcTBaHe
BbPXY CTabWAH], paBHa 1 XOPW3OHTaAHa
MOBBPXHOCT, 32 Ad NMPEAOTBPATUTE pasAvBaHe.

- AKo BalllaTa CcMcTeMa 3a NMOYMCTBAHE M3MOA3BA
KaceTa 3a MOYMCTBAHE, BUHArM MPOBepsiBanTe
AAAM OTAEAEHWETO 3a KaceTu € 3aTBOPEHO,
NPEeAM Ad MPUCTBIUTE KbM M3MOA3BaHE Ha
cMCTeMaTa 3a MOYMCTBAHE AV KbM 3apexAaHe Ha
camobpbcHayKaTa.

- Korato cncTemata 3a nouncTeaHe e rotosa 3a
ynoTpeba, He 5 MECTETE, 3a Aa NMPeAOTBPaTUTE
pasAvBaHe Ha TEYHOCTTa 3a MOYMCTBAHE.

- OT rHe3A0TO OTAOAY Ha caMobpbCHauKaTa
MOXe Aa TeYe BOAQ, KOraTo s M3MAaKBaTe.

ToBa € HOPMaAHO 1 He e OMacHo, Thbit KaTo
LIAAATa EAEKTPOHMKA € 3aTBOPEHA B KancyAOBaH
3axpaHBall, OAOK BbTpe B camMObpbCcHayKaTa.

EAekTpoMarHuTHu nsabusaHus (EMF)

- To3un ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBYME C
HOpMaTHBHATa ypeADa M BCUUKM AGMCTBALLM
CTaHAAPTW, CBbP3aHUW C M3AAraHeTo Ha
EAEKTPOMArHUTHM U3ABYBAHMS.
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O6wu
- Ta3n camobpbcHauka MOXe Aa Ce MoUMCTBa
Ha Teyalla BoAa.
a - To31 ypea e MoAXOASLL 32 HarpeXeHie
/N Ha MpexaTa oT 100 a0 240 BoaTa.

- ApantepbT npeobpasysa 100-240 BoaTa
B 6€30MacHO HMCKO HampexeHue noa 24 BoATa.
- MaKcrMaAHO HMBO Ha Wyma: Lc = 69 dB(A)

Aucnaesar

3apexkpaHe

UnamnkaTtop 3a 3apekpaHe Ha 6aTepuaTta c

3 cBeTAMHM

- 3apexAaHeTo oTHema OKOoAO 1 vac

- Bbp30 3aperaaHe (camo 3a onpeAeAeHm
MOAEAM): KOraTO YPEABT € CBbP3aH KbM
MpexaTa, CBETAUHUTE Ha MHAMKATOpa 3a
3apexAaHe Ha baTepusTa CBETBAT eAHa CAEA
APYra HEnpeKbcHaTo. KoraTo ypeabT CbabprKa
AOCTaTBYHO 3aPsiA 32 EAHO OPbCHEHE, AOAHMSAT
VHAMKATOp 3a 3apeXkaaHe Ha baTepusTa Mura
6aBHo.

- AKO OCTaBWTe ypeAa CBbpP3aH KbM MPEXaTa,
MPOLIECHT Ha 3apexAaaHe NPOAbAXKaBa. 3a Ad
MOKaXe, Ye YPEABT CE 3aPEHKAQ, MbPBO AOAHUAT
CBETAVHEH MHAMKATOP MWra 1 CAEA TOBa CBETU
nocTosHHo. CAeA TOBA BTOPUAT MHAMKATOP Mira
V1 3arnoyBa Ad CBETM HEMPEKBCHATO U T.H., AOKATO
camMobpbCHayKaTa ce 3apeAu HarmbAHO.
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UnpmnkaTop 3a 3apexkpaHe Ha 6aTepuaTa c

1 cBeTAMHaA

- 3apexaaHeTo oTHeMa oKoAo 1 vac.

- Bbp30 3apexaaHe (camo 3a OnpeAeAeHU MOAEAN):
KOraTo YPEABT HE CbAbPXKa AOCTATbYHO 3apsiA,
33 €AHO OPbCHEHE, MHAMKATOPBT 3a 3apeXAaHe
Ha baTepusaTa Mura 6bp30. Korato MHAMKaTopbT
3a 3apeXkAaHe Ha baTepusTa 3anouHe Aa Mura
6aBHO, YPEADBT CbAbPYKa AOCTATBHUHO 3apsiA 3a
€AHO bpbCcHeHe.

- AKO OCTaBMTE YpeAa CBbp3aH KbM MpeXaTa,
NPOLIECHT Ha 3apeXxAaHe NPOAbAXKaBa. 3a Ad
MOKaXe, Ye YPEABT CE 3apeKAa, MHAVMKATOPBT 3a
3apexkaaHe Ha baTepusTa Mura 6aBHo.

HanbAHo 3apeaeHa 6aTepus

3abeaesxka: Moxxeme cblLo ga M3n0A3BAME MO3U
ybeg gupekmuo om mpexxama.

3abeaeskka: Koramo 6amepusama e HanbAHO
3apegeHa, gucnAesm ce U3KAI0YBA ABMOMAMMYHO
caeg 30 MuHymum.
KoraTo baTepusiTa € HambAHO 3apeAeHa,
BCMYKM MHAMKATOPU 33 3apexAaHe Ha
baTepuATa CBETAT MOCTOSHHO.
- VHavKaTOp 3a 3apexkaaHe Ha batepusTa ¢

3 CBETAUHM

- VIHaMKaTOp 3a 3apexaaHe Ha baTepusTa ¢
1 cBeTAMHa
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UsTouLeHa 6aTepus

KoraTo 6aTepusTa € nouTH 13ToLieHa,
MHAMKATOPBT 3a 3apeXxAaHe Ha GaTepuATa Mura B
OpaHKeBo.
- WHamkaTop 3a 3apexxaaHe Ha baTepusiTa ¢

3 CBETAUHMN

- VHAMKaTOp 3a 3aperkaaHe Ha baTepusTa ¢
1 cBeTAMHA

OcraBaly, 3apsaA Ha 6aTepusTa

UnaukaTop 3a 3apexkpaHe Ha 6aTtepuaTa ¢

3 cBeTAMHM

- OcTtaBawmsaT B baTepuaTa 3apsa ce 0603HaYasa
4pe3 CBETAVHUTE Ha MHAMKATOPa 3a 3apeXKAaHe
Ha 6aTepWsTa, KOUTO CBETAT HEMPEKBCHATO.

HanomHsaHe 3a nouncTBaHe

3a Hal-A0bpU pe3yATaT Npu OpbCcHeHe BK

nperopbyBamMe Aa NOUMCTBaTE CaMODOpbCHaYKaTa

CAEA BCsiKa ynoTpeba.

- Korato m3kaioumTe camobpbcHayKkaTa,
HaNOMHAHETO 3a MOYMCTBAHE 3arnoyBa Ad
NPEMUIEa, 32 Ad B1 HAMOMHM A3 MOYUCTUTE
caMobpbCHavKaTa.

3akAlouBaHe npu NnbTyBaHe

MoeTe Aa 3aKAOUMTE CaMODOPbCHAYKaTa, KoraTto
BV MPEACTOM AQ MbTYBaTe. 3aKAIOYBAHETO MpU
MbTyBaHe NMpeAnasea caMobpbcHayKaTa OT CAYYaiHO
BKAIOYBAHE.
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3aaencTBaHE Ha 3aKAIOYBAHETO NpU
nbTyBaHe

3aapbXKTe ByTOHa BKA./U3KA. HaTMCHAT
3a 3 ceKyHAM, 32 A2 BAE3ETE B PEXMM Ha
3aKAIO4BaHE MPU MbTyBaHe.

- ,A'OKaTO AKTMBMPATE 3aKAIOYBAHETO MNPU MbTyBaHE,
CMMBOADBT 3a 3aKAIOYBAHE MPU MbTyBaHE CBETU
HEMpeKbCHaTO. KoraTo 3akAouBaHeTo npu
MbTyBaHE € aKTUBMPAHO, CUMBOADLT 3a 3aKAOYBaHe
MNpn MbTyBaHE MMra.

OcBo60XXAaBaHe Ha 3aKAIOYBAHETO NpU
nbTyBaHe

3aApbiKTE BYTOHA BKA./M3KA. HATUCHAT 32
3 cekyHAM.

- CVIMBOABT 3a 3aKAIOYBAHE MpU MbTyBaHe
NPEMMIBa, CAEA KOETO 3arousa Aa CBETU
HEeMpeKbCHaTO.

Cera caMobpbcHavkaTa € OTHOBO roTOBa 3a

13MoA3BaHeE.

CMmsAHa Ha 6pbcHelm raaBu

3a Hal-A00pW pe3yATaT Npu BpbcHeHe

npenopbyBaMe Aa NOAMEHATE BPBbCHELLMTE TAABM

Ha BCEKW ABE FOAMHM.

- VYpeabT e 060pyABaH C HarOMHsIHE 33 MOAMSHA,
KOETO BW HarNoOMHs Aa MOAMeHsTe OpbCHeLnTe
rAaBu. HanomHsHeTO 3a MoAMsHa CBETH B 6SA0
HEeMpPeKbCHATO.

3abenexxka: CAeg cMsHA Ha 6pbCHeLMmMe rAasy
mpsbsa ga HyAu